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Nasadiya Sukta (Rigveda)

நாஸதீ³யஸூkhதmh (’kh³ேவத³)

நாஸ॑தா³॒nhேநா ஸதா॑³thத॒தா³நீm॒h நா॒th³ரேஜா॒ ேநா vhேயா ॑மா ப॒ேரா யth ।
கிமாவ॑வ॒:ஹ ॒ கshய॒ ஶrhம॒nhநmhப ॒: ◌⁴ கிமா॒॑th³க³ஹ ॑நmh க³பீ॒◌⁴ரmh ॥ 1॥
Then even nothingness was not, nor existence,

There was no air then, nor the heavens beyond it.

What covered it? Where was it? In whose keeping

Was there then cosmic water, in depths unfathomed?

ந mh॒’thரா॑த॒³mh’தm॒h ந தrh॒ ந ராthrhயா॒ அந ॑ ஆthphரேக॒த: ।
ஆநீ॑த³வா॒தmh shவ॒த⁴யா॒ தேத³கm॒h தshமா॑th³தா॒◌⁴nhயnhந ப॒ர: கிmh ச ॒நாஸ॑ ॥ 2॥
Then there was neither death nor immortality

nor was there then the torch of night and day.

The One breathed windlessly and self-sustaining.

There was that One then, and there was no other.

தம॑ ஆ॒thதம॑ஸா  ॒³Lhஹமkh³ேர॑ऽphரேக॒தmh ஸ॑ ॒லmh ஸrhவ॑மா இ॒த³mh ।
॒chch²ேயநா ॒ph◌⁴வபி ॑தm॒h யதா³॒thதப॑ஸ॒shதnhம॑ ॒நாஜா॑ய ॒ைதக॑mh ॥ 3॥
At first there was only darkness wrapped in darkness.

All this was only unillumined water.

That One which came to be, enclosed in nothing,

arose at last, born of the power of heat.

காம॒shதத³kh³ேர॒ ஸம॑வrhத॒தாதி॒◌⁴ மந॑ேஸா॒ ேரத॑: phரத॒²மmh யதா³॑th ।
ஸ॒ேதா ப³nh ॒◌⁴மஸ॑தி॒ நிர॑விnhத³nh॒’தி³ phர॒தீShயா॑ க ॒வேயா ॑ மநீ॒ஷா ॥ 4॥
In the beginning desire descended on it -

that was the primal seed, born of the mind.

The sages who have searched their hearts with wisdom

know that which is is kin to that which is not.

தி॒ர॒சீேநா ॒ வித॑ேதா ர॒ேர ॑ஷாம॒த: ◌⁴ shவி॑தா॒³3॒³ப॑ shவிதா³3th ।
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ேர॒ேதா॒தா⁴ ஆ॑ஸnhம॒மாந॑ ஆஸnhshவ॒தா⁴ அ ॒வshதா॒thphரய॑தி: ப ॒ரshதா॑th ॥ 5॥
And they have stretched their cord across the void,

and know what was above, and what below.

Seminal powers made fertile mighty forces.

Below was strength, and over it was impulse.

ேகா அ ॒th³தா⁴ ேவ ॑த॒³ க இ॒ஹ phர ேவா ॑ச ॒thத॒ ஆஜா॑தா॒ த॑ இ॒யmh விsh॑’Sh: ।
அ ॒rhவாkh³ேத ॒³வா அ ॒shய வி ॒ஸrhஜ॑ேந ॒நாதா॒² ேகா ேவ ॑த॒³ யத॑ ஆப॒³⁴வ ॑ ॥ 6॥
But, after all, who knows, and who can say

Whence it all came, and how creation happened?

the gods themselves are later than creation,

so who knows truly whence it has arisen?

இ॒யmh விsh॑’Sh ॒rhயத॑ ஆப॒³⁴வ ॒ யதி ॑³ வா த॒³ேத⁴ யதி ॑³ வா॒ ந ।
ேயா அ ॒shயாth◌⁴ய॑: பர॒ேம vhேயா ॑ம॒nhேஸா அ ॒ŋhக³ ேவ ॑த॒³ யதி॑³ வா॒ ந ேவத ॑³॥ 7॥
Whence all creation had its origin,

he, whether he fashioned it or whether he did not,

he, who surveys it all from highest heaven,

he knows - or maybe even he does not know.

This is the famous நாஸதீ³ய ஸூkhத the 129-th sUkta of

the 10-th mandala of the Rigveda . It has been translated and

discussed by many scholars and there have been volumes dedicated

to just this one sUkta . The current translation is by A . L.

Basham, from his book entitled “The Wonder that was India”.
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